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BULLETIN D'INSCRIPTION / APPLICATION FORM / ANMELDEFORMULAR

A renvoyer au plus tard le 25 août 2001 (cachet de la poste faisant foi).
To be sent on August 25th, 2001 at the latest (date on postmark).

Zurückzusenden bis spätestens 25. August 2001 (massgebend ist das Datum des
Poststempels).

A remplir en lettres capitales.
To be filled in in block letters.
Bitte in Druckschrift ausfüllen.

Nom
Family name/ Name

Prénom
First name/ Vorname

Nationalité
Nationality/ Staatsangehörigkeit

Date de naissance
Date of birth/ Geburtsdatum

Lieu de naissance
Place of birth/ Geburtsort

Adresse
Address/ Anschrift
_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

TEL.

FAX

mel/email

Lettres de recommandation / References / Empfehlungsbriefe
J’adresse ci-joint deux lettres originales de recommandation rédigées par :
Please find attached two references written by:
Beiliegend zwei Empfehlungsbriefe im Original von:

1) _____________________________________________________________________

2) _____________________________________________________________________
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OEUVRES CHOISIES / PIECES CHOSEN / AUSGEWÄHLTE WERKE

Première épreuve éliminatoire / First eliminatory round / Erste Ausscheidungsrunde
(maximum 20 minutes / max. 20 minutes / Höchstdauer 20 Minuten)

B - Telemann : Fantaisie n°

________________________________________

C - Compositeur / Composer / Komponist :

________________________________________

Deuxième épreuve éliminatoire / Second eliminatory round / Zweite Ausscheidungsrunde

A - Bach : Sonate BWV

B - Compositeur / Composer / Komponist :

Epreuve finale / Final round / Endrunde

B - Compositeur / Composer / Komponist :

ACCOMPAGNATEURS / ACCOMPANISTS / BEGLEITER

Je désire que des accompagnateurs me soient attribués.
I require accompanists.
Ich bitte darum, dass mir Begleiter zur Verfüngung gestellt werden.

Je viendrai avec mon propre accompagnateur.
I will come with my own accompanist.
Ich bringe einen Begleiter mit.

Nom de mon accompagnateur / Name of my accompanist / Name meines Begleiters :
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LOGEMENT / ACCOMMODATION / UNTERKUNFT

Je m'occuperai personnellement de mon logement.
I will provide my own accommodation.
Ich bemühe mich selbst um Unterkunft.

Je désire profiter des facilités de logement prévues par la Direction du concours,
dans des conditions d'hébergement universitaire (deux personnes par chambre).

I require accommodation in a university residence (two to a room) as provided for by
the Contest organisers.

Ich möchte die von den Wettbewerbsveranstaltern gebotene Möglichkeit einer 
Unterbringung (Typ Studentenheim, zwei Personen pro Zimmer) in Anspruch

nehmen.

Je déclare avoir pris connaissance du règlement, en accepte toutes les clauses et demande
à être inscrit au 6ème Concours Jean-Pierre Rampal.
I declare that I have read the rules, accept all the conditions and wish to enter the 6th
Jean-Pierre Rampal Competition.
Ich habe die Wettbewerbsregeln gelesen, erkläre mich damit einverstanden und melde mich
für den 6. Jean-Pierre-Rampal-Wettbewerb an.

Dossier complet à envoyer à : / Full entry form to be sent to: / Die vollständigen
Anmeldeunterlagen sind zu senden an :

Acanthes / Concours Jean-Pierre Rampal
3 rue des Couronnes – 75020 Paris – France

Date et signature / Date and signature / Datum und Unterschrift


